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PROJET D'ORDONNANCE

portant assentiment à
l'accord de coopération

du 13 décembre 2006 entre l'Etat fédéral,
la Communauté flamande,
la Communauté française,

la Région wallonne,
la Communauté germanophone et

la Commission communautaire commune
portant sur l'entrée en vigueur

de l'article 7, 7°, de la loi du 13 juin 2006
modifiant la législation relative à

la protection de la jeunesse et
à la prise en charge des mineurs

ayant commis un fait qualifié infraction

Voir le rapport
fait au nom des Commissions réunies

de la Santé et des Affaires sociales

par Mme Viviane TEITELBAUM (F),
M. Jan BÉGHIN (N) et

Mme Souad RAZZOUK (F)

(Doc. n° B-94/2 � 2006/2007)
���

Voir :

Document de l�Assemblée réunie :

B-95/1 � 2006/2007 : Projet d'ordonnance.

ONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende instemming met
het samenwerkingsakkoord van

13 december 2006 tussen de Federale Staat,
de Vlaamse Gemeenschap,

de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest,
de Duitstalige Gemeenschap en

de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie betreffende
de inwerkingtreding van artikel 7, 7°,

van de wet van 13 juni 2006
tot wijziging van de wetgeving betreffende

de jeugdbescherming en het ten laste nemen
van minderjarigen die een als misdrijf

omschreven feit hebben gepleegd

Zie het verslag
uitgebracht namens de Verenigde Commissies voor

de Gezondheid en de Sociale Zaken

door mevrouw Viviane TEITELBAUM (F),
de heer Jan BÉGHIN (N) en

mevrouw Souad RAZZOUK (F)

(Stuk nr. B-94/2 � 2006/2007)
���

Zie :

Stuk van de Verenigde Vergadering :

B-95/1 � 2006/2007 : Ontwerp van ordonnantie.
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